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Всеобщая декларация прав человека, принятая Генеральной Ассамблеей Ор-

ганизации Объединенных Наций в 1948 г., представляет собой первый акт 

универсального характера, в котором провозглашено равное достоинство и 

права всех членов человеческой семьи. В ней закреплены основные права и 

свободы, которые должны воплощаться в жизнь для всех, везде и всегда. 

Всеобщая декларация воодушевляет и служит важным стимулом для борьбы 

за права человека и основные свободы во всем мире. Положения Всеобщей 

декларации, а также нормативных документов, принятых в целях их дальней-

шей разработки, зачастую являются сейчас неотъемлемой частью нацио-

нальных законов. Для наблюдения за их реализацией созданы многочислен-

ные национальные механизмы. Системы защиты прав человека сформирова-

ны на всемирном и региональном уровнях.  

Мы можем гордиться результатами, достигнутыми за истекшие 60 лет. Однако 

следует сознавать, что предстоит еще пройти долгий путь для того, чтобы 

чаяния, нашедшие свое выражение в Декларации 1948 г., воплотились в 

жизнь для народов всех стран. Все большую угрозу для прав человека созда-

ют вооруженные конфликты, терроризм, организованная преступность, неза-

конный оборот наркотиков, ухудшение состояния окружающей среды и изме-

нение климата. Нищета, от которой все еще страдает значительная часть на-

селения всего мира, по-прежнему остается серьезным препятствием для осу-

ществления прав человека сотен миллионов детей, женщин и мужчин. 
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Мероприятия, проводимые в течение всего этого юбилейного года, направле-

ны на активизацию усилий международного сообщества и глобального граж-

данского общества по решению этих проблем. В рамках деятельности всей 

системы Организации Объединенных Наций ЮНЕСКО уделяет особое внима-

ние праву на образование, образованию в области прав человека и во имя 

прав человека, поощрению и защите свободы мнений и их свободного выра-

жения, участию в культурной жизни и сохранению культурного разнообразия, 

а также реализации права на пользование результатами научного прогресса и 

их практического применения. В этом отношении мы признательны государст-

вам-членам, национальным комиссиям по делам ЮНЕСКО, кафедрам 

ЮНЕСКО и многим другим партнерам за их вклад в эту коллективную дея-

тельность в ознаменование 60-й годовщины Всеобщей декларации прав че-

ловека. 

Мы должны сообща поддерживать и использовать импульс, созданный этим 

юбилейным годом. Нам следует и впредь прилагать и активизировать совме-

стные усилия по построению такого мира, в котором повсеместно утвердится 

человеческое достоинство, права человека и справедливость. Неуклонно 

следуя своему мандату, ЮНЕСКО будет продолжать свою деятельность в ин-

тересах обеспечения уважения справедливости, законности и прав человека, 

а также основных свобод, с тем чтобы положения Всеобщей декларации ста-

ли повседневной реальностью для всех людей. 
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